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Scientists, science communicators and artists work together to help citizens navigate
life during coronavirus

The coronavirus pandemic has thrown life out of gear for almost everyone, across all
sections of the society. Every day the number of infected persons go up, new hotspots are
declared, new restrictions are set on movements and a new mix of authentic and fake
messages bombard people through social media. How does one deal with all of this and
get some life lessons during this coronavirus lock down period? How are people in
low-income groups in India to manage in these times, to prepare themselves?

The Indian Scientists Response to CoViD-19 (ISRC) group has now come up with a new
series of infographics titled “Do what it takes, don’t believe in fakes” with DOs and
DON’Ts related to the coronavirus pandemic. Another series, titled “Covid: Stories from
the ground” presents stories of ordinary people living in cramped conditions but yet must
practice physical distancing and suggested hygiene practices. ISRC has worked with
Dnyati Wagh, Founder and Creative Director of Ideartive, and other artists to generate
infographics and illustrations. Both series, available in many Indian languages, use
sketches inspired by activities from our daily lives to present content with scientific
accuracy and sensitivity to Indian reality.

In the “Do what it takes, don’t believe in fakes” series, messages highlight the dangers of
spitting in public areas and provide awareness about physical distancing, personal
hygiene when outside or when quarantined, and when going out for shopping essentials.
“Intelligent people do not believe in fakes” said Sonali Sengupta, guest faculty in
Microbiology at the University of Delhi, explaining that “the series aims to inspire people
to use scientific knowledge and common sense in their daily lives during these uncertain
times.”

The “Covid: Stories from the ground” series tells stories of Selvi, the caregiver who
manages a family of six in a slum and handles isolation; Manickam the shopkeeper;
Akash, a young man who makes food deliveries; a family cooking: all these scenarios
highlighting different aspects of hygiene and care needed now. “Our content is targeted at
people from the poorer sections of the society” said Spoorthy Raman, Managing Editor at
Research Matters. "Many of us are here because we want to use our skills as scientists to
discuss, understand, analyse, rebut false assertions at this time of COVID-19", added
Prof. R Geeta (Professor of Botany, Univ of Delhi, Retd).

ISRC believes that these resources will assist the country in flattening the curve of virus
infections. They are available for download and sharing through social media from the
ISRC website at: https://indscicov.in (also google drive at
http://tiny.cc/indscicov-infographics) and at https://indscicov.in/popularization-resources/



https://indscicov.in/
http://tiny.cc/indscicov-infographics
https://indscicov.in/popularization-resources/

Quotes are provided below from several translators associated with this pan India
collaboration in science communication in their own mother tongues.

Meet the Translators

Translator’s Home Language: Kannada
Name: Spoorthy Raman
Identity: Science Writer and Communicator
Organisation: Gubbi Labs
City: Bangalore
Quote In English:

The world today is facing two pandemics —the COVID-19 caused by the
novel coronavirus and the infodemic caused by a flurry of misinformation
circulated about the virus and the disease. Unfortunately, both are taking a
toll on us. Thanks to social media, a click of a button is enough to spread
false information that could potentially be life threatening. This initiative
is a step towards fighting misinformation and helping the world see this
pandemic through the lens of science.
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‘“&ocb 2N3) VB 2T IVONPRY, HDOTRIE. 2,08 TPV EZRTBP
¢ DOTIT BReT- 0F€, méuaocﬂo A3 aoﬁ BOA30IDS 3R)
o S0 g, a0t e RRRSRS, 50 30653, 0D
DIEIRT 23POTIEINBE) 2,00 MR 2R3 e M)%b YN
59923508 BTEII3. 333 8 I,003, '303$ oY, G &dc&d)cﬁﬁ)
3@&) B3 [I0BY, &Jéaﬂ& oi')zsadci dw aod éuaed)d m@&‘b@ﬁ

Translator’s Home Language: Marathi

Name: Rohini Karandikar

Identity: Science educator and communicator
Organization: Curiosity Gym

City: Mumbai

Quote In English:

We are currently battling two enemies- the novel coronavirus and the
related fake news along with unscientific information. Communicating the
correct information will help allay fears and enable us to put up a stronger
fight against the pandemic.

Quote in Native language:
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Translator’s Home Language:Tamil
Name: T. V. Venkateswaran
Identity: Science writer and communicator



Institute: Vigyan Prasar

City: New Delhi

Quote In English:
In a situation like this it’s important to do two things, one is
communicating to people that they need to be alert, not alarmed. Fake
news and hoax create panic and lower your guard.

Quote in Native language:
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Translator’s Home Language: Manipuri
Name: Shanta Laishram
Identity: Mathematician
Institute: Indian Statistical Institute
City: New Delhi
Quote In English:

In this crucial juncture, it is important to know facts and real information
about Coronavirus and Covid-19 and we should be careful, not to be
afraid without a valid reason. Not only we should be aware of fake
information, we must also not share anything without verifying it first,
particularly any doubtful information that may create panic.

Quote in Native language:
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Translator’s Home Language: Bengali
Name: Ayan Banerjee
Identity: Physicist
Institute: IISER Kolkata
City: Mohanpur
Quote In English:

These are strange, unprecedented times. It is crucial that a panic reaction
does not set in among ordinary people - especially in a country as
populous as India where the majority has low levels of education. It is
crucial that positivity be retained, yet credible information be made
available - since any suppression of facts may lead to vicious, and often
uncontrollable rumours.
Quote in Native language:
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Translator’s Home Language: Urdu

Name: Tuba Khan

Identity: Teacher Educator (Science and Mathematics)
Institute: TISS

City: Mumbeai

Quote In English:

The current conditions are weird. In such cases, the risk of uncertainty
and, to some extent, social misunderstanding may increase if credible
explanations are not available. We have to avoid such incidents happening
in India. We should work together at the highest level to prevent this
outbreak. Along with the information, we have to take care of the people
around us as far as possible, seeing that no one goes hungry. One has to be
careful not to cause panic among the people.

Quote in Native language:
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Translator’s Home Language: Konkani
Name: Sarita Kamat
Identity: Scientist
Organization:

City: Mumbai

Quote In English:

Majority of the people in the world today are facing a pandemic as big as
Covid-19, probably for the first time. The result is fear and panic - further
amplified by false news/advice. This is an attempt by us scientists and
science communicators across India to put before the public, facts about
Covid-19 and also the science behind it, in simple words and means.
Quote in Native language:
STl qsaw ANRETAR STeAT cgsedr AT 8T TIelld 3eT37d
AT, THGITAT HATT HT FAHTOT ST - e Wi/ Teedi= &
Y 3TADY ATCT. EATTVIAR, THT TN 3T FI71eT TITH
ThoId qqd TceT T - AHTHS HIAS-¢R degord AT A=A faegreT
grear fcfTer giarare.




Translator’s Home Language: Telugu

Name: A. S. R. Koti and Venu Gopal Achanta
Identity: Scientists

Organization: TIFR, Mumbai

City: Mumbai

Quote In English:

In this age of information, finding the correct information is important so
that we do not panic from the spam. This is an attempt by a group of
scientists to separate truth from myths and to provide people about the
basics of COVID-19 and dos and don'ts

Quote in Native language:
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Translator’s Home Language: Hindi

Name: Divya Oberoi

Identity: Scientist

Organization: National Centre for Radio Astrophysics, TIFR
City: Pune

Quote In English:

Right now, providing people reliable information in an understandable
manner and fighting the spread of misinformation are needs of the hour.
An informed population is best empowered to deal with this situation. In
absence of accessible credible information, it is easy for misconceptions to
take root and spread. This is an attempt by scientists and educators from
across the country to provide credible do and don’t, and separate myths
from facts.

Quote in Native language:
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10. Translator’s Home Language: ~ Malayalam

Name: Manoj Puravankara & Maneesha N.
Identity: Scientists

Organization: TIFR, Mumbai

City: Mumbai

Quote In English:



The most important ally in our battle against the pandemic is a
well-informed citizenry. Ensuring people have access to reliable and
scientifically accurate information, therefore, becomes the priority. This
task is made all the more difficult by the proliferation of misinformation,
hoaxes, and myths in social media and other spaces. This is an attempt by
scientists and science communicators across India to fight the
misinformation and bust hoaxes and to provide scientifically credible
information to people in a simple, accessible way.

Quote in Native language:
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11. Translator’s Home Language: = Assamese

Name: Probodh Borah

Identity: Professor

Organization: Assam Agricultural University
City: Guwahati

Quote In English:

The most important ally in our battle against the pandemic is a
well-informed citizenry. Ensuring people have access to reliable and
scientifically accurate information, therefore, becomes the priority. This
task is made all the more difficult by the proliferation of misinformation,
hoaxes, and myths in social media and other spaces. This is an attempt by
scientists and science communicators across India to fight the
misinformation and bust hoaxes and to provide scientifically credible
information to people in a simple, accessible way.

Quote in Native language:
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12. Translator's Home Language:  Portuguese

Name: Carlos Alexandre Wuensche

Identity: Cosmologist

Institute: Instituto Nacional de Pesquisas Espaciais - INPE
City: Sao José dos Campos, Sao Paulo - Brazil

Quote In English:

Combating CoVid-19 is perhaps the first challenge to mobilize the human species as a
whole against an apparently weak enemy, but whose lethal potential is
proving more and more every day. It is essential that scientists are
supported and encouraged to quickly find solutions that can protect
humanity. Brazil is the fifth largest country in the world in terms of area
and population, with low levels of education and information. The wave of
fake news about CoVid-19 also occurs in Brazil, bringing confusion,
insecurity, panic and relaxation. The moment is to be attentive, well
informed and protected.

Quote in native language:

O combate ao CoVid-19 talvez seja o primeiro desafio a mobilizar a espécie humana

como um todo contra um inimigo aparentemente fraco, mas cujo potencial letal vem se

mostrando cada vez maior a cada dia. E fundamental que cientistas sejam apoiados e

estimulados a encontrar rapidamente solugbes que possam resguardar a humanidade.

O Brasil é o quinto maior pais do mundo em area e em populagcdo, com baixos niveis de

educacéao e informacdo. A onda de fake news sobre o CoVid-19 também ocorre no

Brasil, trazendo confusdo, inseguranca, panico e relaxamento. O momento é de estar

atento, bem informado e protegido.

Resources for the Media and Public

Indian Scientists’ Response to CoViD-19 Website
https://indscicov.in/

Hoax Busters Website
https://indscicov.in/busting-hoaxes/

Dos and Don’ts Infographics for Download in Various Indian Languages
http://tiny.cc/indscicov-infographics

Covid: Stories from the Ground:
https://indscicov.in/popularization-resources/



http://tiny.cc/indscicov-infographics
https://indscicov.in/about-isrc/for-public/popularization-resources/

